
COOLING 246-3912 kW

PRODUCT 
OVERVIEW 

G.I. INDUSTRIAL HOLDING S.p.A. participates in the ECC 
programme for LCP-HP, FCU and AHU. Check on-going validity of 
certificate: www.eurovent-certification.com or www.certiflash.com

RefRigeRatoRi d’acqua con compRessoRi tuRbocoR a Levitazione magnetica
enfRiadoRas de agua con compResoRes tuRbocoR de Levitación magnética
gRoupes d’eau gLacée avec compResseuRs tuRbocoR à Lévitation magnétique

LIquId ChILLers WIth turbOCOr MaGNetIC LevItatION COMpressOrs



2

Versions / Versioni / Versiones / Versions
•  Cooling only
•  Free-Cooling
•  Cooling only for cooling tower
•  Cooling only for Dry-Cooler

• Solo raffreddamento 
•  Free-Cooling 
•  Solo raffreddamento per torre
 evaporativa
•  Solo raffreddamento per Dry-Cooler

•  Solo frío 
•  Free-Cooling
•  Solo frío por torre de refrigeracíon
•  Solo frío por Dry-Cooler

•  Froid seul 
•  Free-Cooling 
•  Froid seul pour tour de 

refroidissement
•  Froid seul pour Dry-Cooler

ErP SEER

LIquId ChILLers WIth turbOCOr MaGNetIC LevItatION COMpressOrs
ReFRigeRatoRi D’aCqua Con CompReSSoRi tuRboCoR a Levitazione magnetiCa
enFRiaDoRaS De agua Con CompReSoReS tuRboCoR De LevitaCión magnétiCa
gRoupeS D’eau gLaCée aveC CompReSSeuRS tuRboCoR à Lévitation magnétique
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OvervIeW

HigH eFFiCienCY. eeR up to 3.90 aiRCooLeD, eeR up to 6.35 WateRCooLeD 
alta efficienza. eeR aria/acqua fino a 3.90;  eeR acqua/acqua fino a 6.35
alta efficiencia. eeR aire/agua hasta 3.90; eeR aqua/agua hasta 6.35
Haute efficacité. eeR air/eau jusqu’à 3.90; eeR eau/eau jusqu’à 6.35

LoW gWp ReFRigeRant HFo-R1234ze
Refrigerante HFo-R1234ze a basso gWp / Refrigerante HFo-R1234ze de bajo gWp
Réfrigérant HFo-R1234ze à bas gWp

LoW gWp ReFRigeRant R513a
Refrigerante R513a a basso gWp / Refrigerante R513a de bajo gWp
Réfrigérant R513a à bas gWp 

HigH poWeR: up to 1456 kW aiRCooLeD, up to 3912 kW WateRCooLeD
alta potenza: aria/acqua fino a 1456 kW, acqua/acqua fino a 3912 kW
alta potencia: aire/agua hasta 1456 kW, agua/agua hasta 3912 kW
Haute puissance : air/eau jusqu’à 1456 kW, eau/eau jusqu’à 3912 kW

LoW StaRting CuRRent
bassa corrente di spunto / baja corriente de arranque / basse courant au démarrage

tuRboCoR CompReSSoRS
Compressori turbocor / Compresores turbocor / Compresseurs turbocor

miCRoCHanneL ConDenSing CoiLS
batterie condensanti microcanale / baterías condensadoras microcanal
batteries de condensation à micro-canal

FLooDeD SHeLL anD tube evapoRatoR
evaporatore a fascio tubiero allagato / evaporador de haz de tubos inundado /
évaporateur multitubulaire noyé

FRee-CooLing teCHnoLogY
tecnologia Free-Cooling / tecnología  Free-Cooling / technologie Free-Cooling 

SiLent opeRation: no meCHaniCaL FRiCtion, vaRiabLe SpeeD
Silenziosità in funzionamento: no frizioni meccaniche, velocità variabile
Silenciosidad en funcionamiento: sin fricciónes mecánicas, velocidad variable 
Fonctionnement silencieux : pas de frictions mécaniques, vitesse variable
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sOLstICe™ 1234ze

hFO-r1234ze

eNvIrONMeNtaLLY FrIeNdLY
 GWp <1. no impaCt on gLobaL WaRming.
 tHe beSt in tHe maRKet
 Odp = 0. no impaCt on tHe ozone
 CategoRY: HFo

saFe aNd hIGhLY perFOrMING
 LoW FLammabLe anD non toXiC: a2L CLass 
 CooLing CapaCitY -18% tHan R513a
 eFFiCienCY (eeR) +3% tHan R513a
 WiDe opeRating Range, eXCeLLent peRFoRmanCe 
 at HigH ambient tempeRatuReS

WIde appLICatION
 LIquId ChILLers
 aLSo WitH FRee-CooLing teCHnoLogY

eCOLOGICO
 GWp <1. nessun impatto sul riscaldamento 

globale. il migliore del mercato 
 Odp = 0. l’impatto sull’ozono è 0
 Categoria: HFo

sICurO e perFOrMaNte
 a bassa infiammabilità e non tossico: classe a2L 
 Capacità frigorifera -18% rispetto 

all’R513a
 efficienza (eeR) +3% rispetto all’R513a

aMpIa appLICazIONe
 refrigeratori d’acqua
 anche con tecnologia Free-Cooling

eCOLÓGICO
 GWp <1. no impacto en el calentamiento global. 

Lo mejor del mercado 
 Odp = 0. el impacto en el ozono es 0
 Categoría: HFo

seGurO Y eFICIeNte
 a baja inflamabilidad y no tóxico: clase a2L 
 potencia frigorífica -18% en comparación con 

el R513a
 eficiencia (eeR) +3% en comparación con el  R513a

aMpLIa apLICaCIÓN
 enfriadoras de agua
 incluso con tecnología Free-Cooling

ÉCOLOGIque
 GWp <1. aucun impact sur le réchauffement 

climatique. Le meilleur du marché 
 Odp = 0. L’impact sur l’ozone est 0
 Catégorie : HFo

sÛr et perFOrMaNt
 à faible inflammabilité et non toxique : classe a2L 
 puissance frigorifique -18%  par rapport 

au R513a
 efficacité (eeR) +3%  par rapport au R513a

LarGe appLICatION
 Groupes d’eau glacée
 même avec technologie Free-Cooling

R1234ze

<1
GWP

global Warming potential
ozone depletion potential

potenziale di Riscaldamento globale
potenziale di degradazione dello strato di ozono

potencial de calentamiento atmosférico
potencial de agotamiento del ozono

potentiel de Réchauffement planétaire
potentiel d’appauvrissement de la couche d’ozone

GWp100ar5=
Odp=
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r513a: the LOW GWp substItute FOr r134a

R513a: iL SoStituto Di R134a a baSSo gWp.
R513a: eL SuStituto De R134a De bajo gWp.
R513a: Le SubStitut De R134a à baS gWp.

OpteON™ Xp10

eNvIrONMeNtaLLY FrIeNdLY
 GWp = 573. 56% LoWeR impaCt on gLobaL WaRming tHan R134a
 Odp = 0. no impaCt on tHe ozone
 CategoRY: HFo/HFC bLenD

saFe aNd hIGhLY perFOrMING
 non FLammabLe anD non toXiC: a1 CLass 
 CooLing CapaCitY -2% tHan R134a
 eFFiCienCY (eeR) -1% tHan R134a

WIde appLICatION
 LIquId ChILLers
 heat puMps
 MuLtIFuNCtIONaL uNIts
 eXCeLLent FoR inDuStRiaL pRoCeSS appLiCationS 
 WitH LoW WateR tempeRatuRe
 aLSo WitH FRee-CooLing teCHnoLogY

eCOLOGICO
 GWp = 573. L’impatto sul riscaldamento globale 
 è ridotto del 56% rispetto all’R134a
 Odp = 0. L’impatto sull’ozono è 0
 Categoria: miscela HFo/HFC

sICurO e perFOrMaNte
 non infiammabile e non tossico: classe a1 
 Capacità frigorifera -2% rispetto all’R134a
 efficienza (eeR) -1% rispetto all’R134a

aMpIa appLICazIONe
 refrigeratori d’acqua
 pompe di Calore
 unità polifunzionali
 ottimo per applicazioni in processi 

industriali con acqua a bassa temperatura
 anche con tecnologia Free-Cooling

eCOLÓGICO
 GWp = 573. el impacto en el calentamiento global 

se reduce por 56% en comparación con el R134a
 Odp = 0. el impacto en el ozono es 0
 Categoría: mezcla HFo/HFC

seGurO Y eFICIeNte
 no inflamable y no tóxico: clase a1 
 potencia frigorífica -2% en comparación con el R134a
 eficiencia (eeR) -1% en comparación con el R134a

aMpLIa apLICaCIÓN
 enfriadoras de agua
 bombas de Calor
 unidades polifuncionales
 óptimo para aplicaciones en procesos 

industriales con agua a baja temperatura
 incluso con tecnología Free-Cooling

ÉCOLOGIque
 GWp = 573. L’impact sur le réchauffement 

climatique est réduit de 56% par rapport au R134a
 Odp = 0. L’impact sur l’ozone est 0
 Catégorie : mélange de HFo/HFC

sÛr et perFOrMaNt
 non inflammable et non toxique : classe a1 
 puissance frigorifique -2%  par rapport au R134a
 efficacité (eeR) -1%  par rapport au R134a

LarGe appLICatION
 Groupes d’eau glacée
 pompes à Chaleur
 unités polyfonctionnelles
 idéal pour applications en processus
 industriels avec eau à basse température
 même avec technologie Free-Cooling

1300
GWP

R134a R513A

573
GWP

-56% GWP

global Warming potential
ozone depletion potential

potenziale di Riscaldamento globale
potenziale di degradazione dello strato di ozono

potencial de calentamiento atmosférico
potencial de agotamiento del ozono

potentiel de Réchauffement planétaire
potentiel d’appauvrissement de la couche d’ozone

GWp100ar5=
Odp=



eCOdesIGN
ecodesign is the directive of the european union that specifically 
defines the Minimum energy efficiency standards for energy 
related products erp.
compulsory conformity for:
• Main components: fans, pumps and motors.
• Complete units: chillers / heat pumps.

reGuLatIONs:
Cooling only units (comfort). regulation n. 2016/2281. 
units are compliant with erp Regulation by exceeding the 
minimum standards of seasonal energy efficiency in cooling, 
SEER, required from 2021.

eCOdesIGN
ecodesign es la directiva de la unión europea apta para definir con precisión 
los estándares mínimos de eficiencia energética para los energy 
related products erp (productos conectados para el uso de energía).
conformidad obligatoria para:
• Componentes principales: ventiladores, bombas y motores.
• Unidades completas: refrigeradores / bombas de calor.

reGLaMeNtOs:
unidades para solo frío (confort). directiva n. 2016/2281. 
Las unidades son conformes con la directiva erp superando 
los requisitos mínimos de eficiencia energética estacional en 
enfriamiento, SEER, exigidos a partir de 2021.

eCOdesIGN
ecodesign è la direttiva dell’unione europea atta a definire con pre-
cisione i Minimi standard di efficienza energetica per gli ener-
gy related products erp (prodotti connessi all’uso di energia).
conformità obbligatoria per:
• Componenti principali: ventilatori, pompe e motori.
• Unità complete: refrigeratori / pompe di calore.

reGOLaMeNtI:
unità per solo raffreddamento (comfort). regolamento n. 2016/2281.
Le unità sono conformi alla direttiva ErP superando i requisiti 
minimi di efficienza energetica stagionale in raffrescamento, 
SEER, richiesti a partire dal 2021

eCOdesIGN
ecodesign est la directive de l’union européenne visant à définir précisément 
les Normes Minimales de rendement Énergétique pour les energy 
related products erp (produits liés à l’utilisation de l’énergie).
conformité obligatoire pour les éléments suivants :
• Composants principaux : ventilateurs, pompes et moteurs.
• Unités complètes : groupes d’eau glacée/pompes à chaleur.

rÈGLeMeNts :
unités pour froid seul (confort). réglementation n. 2016/2281. 
Les unités sont conformes à la réglementation erp en dépassant 
les exigences minimales d’efficacité énergétique saisonnière en 
refroidissement, SEER, requises à partir de 2021.

seer: aIrCOOLed uNIts seer: WaterCOOLed uNIts
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INverter sCrOLL COMpressOr

CeNtrIFuGaL MaGNetIC LevItatION teChNOLOGY
oiL-fRee centrifugal compressor with magnetic bearing 
technology and Integrated Inverter. the most efficient, reliable 
and quiet compressor in the industry.
Technology specifically designed for HVAC industry.

basic components:
• Oil-free magnetic bearings
•  Two-stage centrifugal technology, variable speed permanent 

magnet motor.
•  Integrated Inverter control (VFD = Variable Frequency Drive).
•  Intelligent electronic Bearing Motor Compressor Controller 

(BMCC).

CeNtrIFuGO CON teCNOLOGÍa de LevItatION MaGNÉtICa
Compresores centrifugos OIL-FREE  con tecnología de rodamientos 
magnéticos y Inverter integrado. el compresor lo más eficiente, 
fiable y silencioso en la industria. Tecnología diseñada 
específicamente por la industria HVAC.

Componentes de base:
•  Rodamientos magnéticos oil-free 
•  Tecnología centrifuga de dos etapas, motor de imán permanente 

de velocidad variable.
• Control Inverter integrado (VFD = Variable Frequency Drive).
• Control inteligente electronico del motor del rodamiento y del  

compresor (BMCC).

CeNtrIFuGO CON teCNOLOGIa a LevItazIONe MaGNetICa 
compressori centrifughi oiL-fRee  con tecnologia a cuscinetti 
magnetici e Inverter integrato. Il compressore più efficiente, 
affidabile e silenzioso del settore. tecnologia specificatamente 
progettata per l’industria HVAC.

Componenti di base:
•  Cuscinetti magnetici oil-free 
•  Tecnologia centrifuga a due stadi, motore a magneti permanenti 

a velocità variabile.
• Controllo Inverter integrato (VFD = Variable Frequency Drive).
• Controllo elettronico intelligente del motore del cuscinetto e del
 compressore (BMCC).

CeNtrIFuGe aveC teChNOLOGIe à LevItatION MaGNetIque
compresseurs centrifuges oiL-fRee  avec technologie de 
roulement magnétique et Inverter intégré. Le compresseur le 
plus efficace, fiable et silencieux du secteur. technologie 
spécifiquement projetée pour l’industrie HVAC.

Composants de base:
•  Roulements magnétique oil-free 
•  Technologie centrifuge à deux étapes, moteur  des aimants 

permanents à vitesse variable.
•  Contrôle Inverter intégré (VFD = Variable Frequency Drive).
•  Contrôle électronique intelligent du moteur du roulement et du 

compresseur (BMCC).

turbOCOr COMpressOrs

up tO 55% MOre eFFICIeNt thaN equIvaLeNt 
COMpressOr IN sIze raNGe

 Fino a 55% più eFFiCiente DeLL’equivaLente CompReSSoRe 
neLLa gamma Di potenza 

 HaSta 55% máS eFiCiente DeL CompReSSoRe equivaLente en 
La gama De potenCia

 juSqu’à 55% pLuS eFFiCaCe  De L’équivaLent CompReSSeuR DanS 
La gamme De puiSSanCe
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the LOWest ruNNING COst - FuLL LOad

aIrCOOLed:
top efficiency at FuLL load: 
•	 eer up to 3,79 on HFO-R1234ze model
•	 eer up to 3,90 on R134a/R513A model

WaterCOOLed:
top efficiency at FuLL load: 
•	 eer up to 5,94 on HFO-R1234ze model
•	 eer up to 6,35 on R134a/R513A model

CONdeNsadOs pOr aIre
Máxima eficiencia a pLeNa carga: 
•	 eer hasta 3,79 en el modelo HFO-R1234ze
•	 eer hasta 3,90 en el modelo R134a/R513A

CONdeNsadOs pOr aGua
Máxima eficiencia a pLeNa carga: 
•	 eer hasta 5,94 en el modelo HFO-R1234ze
•	 eer hasta 6,35 en el modelo R134a/R513A

CONdeNsatI ad arIa
massima efficienza a pIeNO carico:
•	 eer fino a 3,79 nel modello HFO-R1234ze
•	 eer fino a 3,90 nel modello R134a/R513A

CONdeNsatI ad aCqua
massima efficienza a pIeNO carico:
•	 eer fino a 5,94 nel modello HFO-R1234ze
•	 eer fino a 6,35 nel modello R134a/R513A

à CONdeNsatION à aIr
efficacité maximale à pLeINe charge : 
•	 eer jusqu’à 3,79 dans le modèle HFO-R1234ze
•	 eer jusqu’à 3,90 dans le modèle R134a/R513A

à CONdeNsatION à eau
efficacité maximale à pLeINe charge : 
•	 eer jusqu’à 5,94 dans le modèle HFO-R1234ze
•	 eer jusqu’à 6,35 dans le modèle R134a/R513A

aiRCooLeD impRovement oF eFFiCienCY
CHa/ttH 1301-1÷4904-2

WateRCooLeD impRovement oF eFFiCienCY
CWW/ttH 1701-1÷6606-1

eFFICIeNCY at FuLL LOad
 eFFiCienza a pieno CaRiCo 
 eFFiCienCia a pLena CaRga
 eFFiCaCité à pLeine CHaRge

3,00

3,10

3,20

3,30

3,40

3,50

3,60

3,70

3,80

3,90

4,00

0 400200 600 1000 1400800 1200 1600

EER

Up to 17% 

Cooling capacity (kW)
Turboline unit with Microchannel coils (CHA/TTH/MC)
Screw A CLASS unit with Microchannel coils (CHA/H/A/MC)

5,00

5,20

5,40

5,60

5,80

6,00

6,20

0 600300 900 1500 21001200 1800
Cooling capacity (kW)

EER

Up to 14% 

Turboline unit (CWW/TTH)
Screw A CLASS unit (CWW/H/A)



9

the LOWest ruNNING COst - part LOad

aIrCOOLed:
top efficiency at part load: 
•	 seer up to 7,16 on HFO-R1234ze model
•	 seer up to 6,17 on R134a/R513A model

WaterCOOLed:
top efficiency at part load: 
•	 seer up to 9,77 on HFO-R1234ze model
•	 seer up to 9,58 on R134a/R513A model

CONdeNsadOs pOr aIre
Máxima eficiencia a cargas parCIaLes: 
•	 seer hasta 7,16 en el modelo HFO-R1234ze
•	 seer hasta 6,17 en el modelo R134a/R513A

CONdeNsadOs pOr aGua
Máxima eficiencia a cargas parCIaLes: 
•	 seer hasta 9,77 en el modelo HFO-R1234ze
•	 seer hasta 9,58 en el modelo R134a/R513A

CONdeNsatI ad arIa
massima efficienza ai carichi parzIaLI:
•	 seer fino a 7,16 nel modello HFO-R1234ze
•	 seer fino a 6,17 nel modello R134a/R513A

CONdeNsatI ad aCqua
massima efficienza ai carichi parzIaLI:
•	 seer fino a 9,77 nel modello HFO-R1234ze
•	 seer fino a 9,58 nel modello R134a/R513A

à CONdeNsatION à aIr
efficacité maximale à chargea partIeLLes : 
•	 seer jusqu’à 7,16 dans le modèle HFO-R1234ze
•	 seer jusqu’à 6,17 dans le modèle R134a/R513A

à CONdeNsatION à eau
efficacité maximale à chargea partIeLLes : 
•	 seer jusqu’à 9,77 dans le modèle HFO-R1234ze
•	 seer jusqu’à 9,58 dans le modèle R134a/R513A

aiRCooLeD impRovement oF eFFiCienCY
CHa/ttH 1301-1÷4904-2

WateRCooLeD impRovement oF eFFiCienCY
CWW/ttH 1701-1÷6606-1

eFFICIeNCY at part LOad
 eFFiCienza ai CaRiCHi paRziaLi 
 eFFiCienCia a CaRgaS paRCiaLeS
 eFFiCaCité à CHaRgeS paRtieLLeS
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startING CurreNt reduCtION vs. sCreW MOdeL

the LOWest startING CurreNt

NO CurreNt peak at start-up
• INTEGRATED INVERTER: variable speed compressor.
• Soft Start Controller with TURBOSOFT electronic control.
• Limits the inrush current.
• Eliminates current peaks.
• Allows to down-size the electrical system of the building.
• the electronic control manages progressive on and off cycles of 

compressors and rotor speed (up to 48.000 rpm).

NO pICOs de COrrIeNte eN La puesta eN MarCha
• INVERTER INTEGRADO: compresore de velocidad variable.
• Controlador Soft Start con control electrónico TURBOSOFT.
• Limita la corriente de arranque.
• Elimina los picos de corriente.
• Permite de reducir las dimensiónes del sistema eléctrico del edificio. 
• el control electrónico gestiona los ciclos on y off progresivos de la 

velocidad de los compresores y del rotor (hasta 48.000 rpm).

NO pICChI dI COrreNte IN avvIaMeNtO
• INVERTER INTEGRATO: compressore a velocità variabile.
• Controllore Soft Start con controllo elettronico TURBOSOFT.
• Limita la corrente di spunto.
• Elimina i picchi di corrente.
• Permette di ridurre le dimensioni del sistema elettrico dell’edificio. 
• il controllo elettronico gestisce i progressivi cicli on e off della ve-

locità dei compressori e del rotore (fino a 48.000 rpm).

pas pICs de COuraNt daNs Le dÉMarraGe
• INVERTER INTÉGRÉ: compresseur à vitesse variable.
• Contrôleur Soft Start avec contrôle électronique TURBOSOFT.
• Limite le courant de démarrage.
• Elimine les pics de courant.
• Permette de réduire les dimensions du systèmes électrique du bâtiment. 
• Le contrôle électronique gère les cycles ON et OFF progressifs de la 

vitesse des compresseurs et du rotor (jusqu’à 48.000 rpm).

the MOst reLIabLe
 iL più aFFiDabiLe 
 Lo máS FiabLe
 Le pLuS FiabLe

NO CurreNt peak 
 no piCCHi Di CoRRente 
 no piCoS De CoRRiente
 paS piCS De CouRant

example on aircooled unit with R134a refrigerant: CHa/ttY 1301-1÷5004-2
esempio su unità condensata ad aria con refrigerante R134a: CHa/ttY 1301-1÷5004-2
ejemplo en unidad condensada por aire con refrigerante R134a: CHa/ttY 1301-1÷5004-2
exemple d’unité à condensation à air avec réfrigérant R134a : CHa/ttY 1301-1÷5004-2
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NOIse reduCtION vs. sCreW MOdeL

turbOCOr COMpressOrs

MaGNetIC LevItatION teChNOLOGY:
•	 NO FrICtION on compressor’s mechanical parts.
•	 NO vIbratIONs to unit’s components or system piping.
• fans rotation speed is electronically modulated accordingly with 

condensing pressure.
in addition: ec and ecH fans also available as option for further 
noise reduction.

teCNOLOGÍa  de LevItaCIÓN MaGNÉtICa:
•	 sÍN FrICCIÓN en las partes mecánicas del compresore.
•	 sÍN vIbraCIÓN de los componentes de la unidad o del siste-

ma de tuberías.
• La velocidad de rotación de los ventiladores es modulada elec-

trónicamente proporcionalmente a la presión de condensación.
ademÁs: ventiladores ec y ecH también disponibles como opción 
por una mayor reducción de ruido.

teCNOLOGIa a LevItazIONe MaGNetICa:
•	 NO FrIzIONe sulle parti meccaniche del compressore.
•	 NO vIbrazIONI dei componenti dell’unità o del sistema di tubazioni.
• La velocità di rotazione dei ventilatori è modulata elettronica-

mente proporzionalmente alla pressione di condensazione.
in aggiunta: ventilatori ec ed ecH anche disponibili come opzio-
ne per un’ulteriore riduzione del rumore.

teChNOLOGIe à LevItatION MaGNetIque :
•	 pas de FrICtION sur les parties mécaniques du compresseur.
•	 pas de vIbratIONs des composants de l’unité ou du sys-

tème des tuyaux.
• La vitesse de rotation des ventilateurs est modulée électroni-

quement proportionnellement à la pression de condensation.
en addition: ventilateurs ec et ecH aussi disponibles comme 
option pour une réduction ultérieure du bruit.

the MOst sILeNt
 iL più SiLenzioSo 
 Lo máS SiLenCioSo
 Le pLuS SiLenCieuX

example on aircooled unit with R134a refrigerant: CHa/ttY 1301-1÷5004-2
esempio su unità condensata ad aria con refrigerante R134a: CHa/ttY 1301-1÷5004-2
ejemplo en unidad condensada por aire con refrigerante R134a: CHa/ttY 1301-1÷5004-2
exemple d’unité à condensation à air avec réfrigérant R134a : CHa/ttY 1301-1÷5004-2

dB (A)
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Up to 69 dB(A)
SOUND PRESSURE level

Up to -8 dB(A) 
vs. A ClassScrew

Cooling capacity (kW)
Turboline unit (CHA/TTY)Screw A CLASS unit (CHA/Y/A)
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eC INverter FaNs

eC INverter FaNs
fans are electronically controlled by eC MOtOrs = electronically 
Commutated Motors that modulate the airflow regulating 
the fans speed proportionally to the required cooling load and 
according to external air temperature.

veNtILatOrI eC INverter
i ventilatori sono controllati elettronicamente da MOtOrI eC = 
Motori Commutati elettronicamente che modulano il flus-
so dell’aria regolando la velocità dei ventilatori proporzi-
onalmente in base alla carica di raffreddamento richiesta ed alla 
temperatura dell’aria esterna.

veNtILadOres eC INverter
Los ventiladores son controlados electrónicamente por MO-
tOres eC = Motores Modulados electrónicamente que 
modulan el flujo de aire ajustando la velocidad de los 
ventiladores proporcionalmente según la carga de refrigeración 
requerida y la temperatura del aire exterior. 

veNtILateurs eC INverter
Les ventilateurs sont gérés électroniquement par MOteurs eC 
= Moteurs à Commutation Électronique qui modulent le 
flux d’air en réglant la vitesse des ventilateurs proportion-
nellement basé sur la charge de refroidissement demandée et 
sur la température de l’air extérieur.

hIGh eFFICIeNCY
 aLta eFFiCienza 
 aLta eFiCienCia
 Haute eFFiCaCité

MaXIMuM sILeNCe
 maSSima SiLenzioSità 
 maXima SiLenCioSiDaD
 SiLenCe maXimaL
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eC INverter FaNs WIth hIGh avaILabLe statIC pressure

eC INverter FaNs WIth hIGh avaILabLe statIC pressure
eC Inverter fans with speCIaL taLLer dIFFuser for higher efficiency 
and improved available static pressure.

veNtILatOrI eC CON aLta prevaLeNza utILe ed eFFICIeNza
ventilatori eC Inverter con dIFFusOre speCIaLe pIÙ aLtO per ef-
ficienza e prevalenza statica utile migliorate.

veNtILadOres eC CON aLta presIÓN estÁtICa ÚtIL Y eFICIeNCIa  
ventiladores eC Inverter con dIFusOr espeCIaL MÁs aLtO por 
efficiencia y presión estática útil mejoradas.

veNtILateurs eC aveC haute pressION statIque utILe et eFFICaCItÉ
ventilateurs eC Inverter avec dIFFuseur spÉCIaL pLus haut 
pour efficacité et pression statique utile améilorées.

duCted INstaLLatION ON dIsCharGe LINe
 inStaLLazione CanaLizzata in manData 
 inStaLaCión CanaLizaDa en impuLSión
 inStaLLation CanaLiSée en ReFouLement

hIGher eFFICIeNCY
 eFFiCienza più eLevata 
 eFiCienCia máS aLta
 eFFiCaCité pLuS Haute

MaXIMuM sILeNCe
 maSSima SiLenzioSità 
 maXima SiLenCioSiDaD
 SiLenCe maXimaL
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MICrOChaNNeL teChNOLOGY

hIGh eFFICIeNCY
 aLta eFFiCienza 
 aLta eFiCienCia
 Haute eFFiCaCité

reduCed WeIGht
 peSo RiDotto 
 peSo ReDuCiDo
 poiDS RéDuit

LOWer reFrIGeraNt CONteNt
 RiDotto Contenuto Di ReFRigeRante 
 ConteniDo De ReFRigeRante ReDuCiDo
 Contenu De RéFRigéRant RéDuit

staNdard (Cual) MICrOChaNNeL

… /MC versION
aLuMINIuM MICrOChaNNeL condensing coils with innovative 
paraLLeL FLOW: higher THERMAL EXCHANGE for best efficiency.
N.B. model available in COOLING ONLY version.

versIONe ... /MC
batterie condensanti MICrOCaNaLe in aLLuMINIO con innovativo 
FLussO paraLLeLO: scambio teRmico ottimizzato per una 
migliore efficienza. 
N.B. modello disponibile nella versione SOLO RAFFREDDAMENTO.

versIÓN ... /MC 
Baterías condensadoras MICrOCaNaL en aLuMINIO con FLuJO 
paraLeLO innovador: intercambio de calor optimizado para una 
mejor eficiencia. 
N.B. modelo disponible en la versión SOLO FRÍO.

versION ... /MC
batteries de condensation à MICrO-CaNaL en aLuMINIuM avec 
un FLuX paraLLÈLe innovant: eXcHange tHeRmique optimisé 
pour une meilleure efficacité. 
N.B. modèle disponible pour version FROID SEUL.



15

MICrOChaNNeL teChNOLOGY

IMprOveMeNt OF eFFICIeNCY at FuLL LOad (eer)

CHa/ttH 1301-1÷4904-2

CHa/ttY 1301-1÷5004-2
CHa/ttj 1301-1÷5004-2
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Up to + 0,22 

Cooling power (kW)
Turboline unit with Microchannel coils (CHA/TTH/MC)

Turboline unit with CuAl coils (CHA/TTH)
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… /FC versION
for efficient production of chilled water WIthOut usING COMpressOrs in case of low ambient 
air temperature. Ideal for installations on low temperature regions where cooling is requested all year 
round, SUCH as: pRocess cooLing and DATA CENTERS.

basic components:
• Water circuit with Water/GLYCOL solution.
• Cooling circuit with Compressors, Condensers, Evaporator, Expansion Valves, Fans.
• Free-COOLING CIrCuIt with Water COIL and Fans (the same used for the chiller).
• 3-WaY vaLve for free-cooling management controlled by MICrOprOCessOr.
• aIr aNd Water teMperature prObes for Free-Cooling management.

versIONe ... /FC
Permette la produzione continua di acqua refrigerata seNza L’usO dI COMpressOrI in caso di bas-
se temperature dell’aria esterna. Ideale per zone soggette a basse temperature dove il raffreddamento è 
richiesto durante tutto l’anno, come: RaffReddamento di pRocesso e CENTRI ELABORAZIONE DATI. 

Componenti base:
• Circuito idraulico con soluzione aCqua/GLICOLe.
• Circuito frigorifero con Compressori, Condensatori, Evaporatore, Valvole di Espansione e Ventilatori.
• CIrCuItO Free-COOLING con batterIa ad aCqua e Ventilatori (gli stessi utilizzati per il refrigeratore).
• vaLvOLa a 3 vIe per gestione free-cooling controllata da MICrOprOCessOre.
• sONde dI teMperatura arIa e aCqua per gestione Free-Cooling.

versIÓN ... /FC
Permite la producción continua de agua fría sIN usO de COMpresOres en caso de bajas tempera-
turas del aire exterior. Ideal para áreas sometidas a bajas temperaturas donde se requiere enfriamiento 
durante todo el año, como: enfRiamiento de pRoceso  y centRos de datos

Componentes basicos:
• Circuito hidráulico con solución aGua/GLICOL.
• Circuito frigorífico con Compresores, Condensadores, Evaporador, Válvulas de Expansión y Ventiladores.
• CIrCuItO Free-COOLING con baterÍa de aGua y Ventiladores (los mismos utilizados para la enfriadora).
• vÁLvuLa de 3 vÍas por gestión free-cooling controlada par MICrOprOCesadOr.
• sONdas de teMperatura aIre Y aGua por gestión Free-Cooling.

versION ... /FC
La technologie fRee-cooLing permet la production continue d’eau glacée saNs L’utILIsatION de 
COMpresseurs avec basse température de l’air extérieur. C’est idéal pour des régions avec basse 
températures où le refroidissement est demandé tout au long de l’année, comme: RefRoidissement de 
pRocessus et centRes de donnés

Composants de base:
• Circuit hydraulique avec solution eau/GLYCOL.
• Circuit frigorifique avec Compresseurs, Condensateurs, Évaporateur, Vannes d’Expansion et Ventilateurs.
• CIrCuIt Free-COOLING avec batterIe à eau et Ventilateurs (les mêmes utilisés pour le groupe d’eau glacée).
• vaNNe à 3 vOIes pour géstion free-cooling gérée par le MICrOprOCesseur.
• sONdes de teMpÉrature aIr et eau pour géstion Free-Cooling.

16

Free-COOLING teChNOLOGY
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INverter sCrOLL COMpressOreNerGY savINGs

LOWer aMbIeNt teMperature hIGher savING
  minoRe tempeRatuRa ambiente   RiSpaRmi maggioRi 
  minoR tempeRatuRa ambiente   maYoReS aHoRRoS
  mineuRe tempéRatuRe ambiante  pLuS D’éConomieS
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External ambient temperature / Temperatura ambiente esterna / Temperatura ambiente exterior / Température ambiante externe °C

Example with constant cooling power, chilled water in/out 15/10 °C / Esempio con resa frigorifera costante, acqua refrigerata in/out 15/10 °C 
Ejemplo con potencia frigorífica constante, agua refrigerada in/out 15/10 °C / Exemple avec puissance frigorifique constante, eau glacée in/out 15/10 °C

Energy Saving with Free-Cooling / Risparmio energetico con Free-Cooling
Ahorro energético con Free-Cooling / Économie d’énergie avec Free-Cooling

UP TO
-96%
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ON bOard CONtrOLLer WIth LCd dIspLaY 
communication controller with included display mounted on unit’s 
door. Communication controller-display through proprietary device. 
Connection to peripheral equipment takes place through a gateway 
via CANBUS connection.
•  3 levels of access: user – service – manufacturer
•  4 push buttons and digital icons visualization

WM - Web MONItOrING - WIreLess reMOte MONItOrING
Web monitoring is the system for remote monitoring via 
GPRS/EDGE/3G/TCP-IP protocol. The User/installer can, 
through a dedicated Web portal, monitor the functioning of 
the unit visualizing data as:
• Unit Status
• Variables
• Functioning Parameters
• Alarms
• Warning messages
• Statistics on functioning data
The User / Installer receives WARNING e-mails on Alarms and
Variables over the range.
The unit is constantly monitored and the User / Installer is promptly
informed about its operation without being physically onsite.

CONtrOLadOr de bOrdO CON paNtaLLa LCd 
Regulador de comunicación con pantalla incluyda montada mon-
tada en la puerta de la unidad. Controlador-display de comu-
nicación a través de un dispositivo propietario. La conexion a 
equipos periféricos se realiza a través de un gatway a través de 
la conexión CANBUS.
• 3 niveles de acceso: usuario - asistencia - fabricante
• 4 botones y visualización digital de iconos

WM - Web MONItOrING - CONtrOL reMOtO WIreLess 
Web monitoring es el sistema por control remoto mediante 
protocolo GPRS/EDGE/3G/TCP-IP. El Usuario/Instalador puede 
monitorear, a través de un portal Web dedicado, el funcionamiento 
de la unidad visualizando los siguientes datos:
• Estado unidad
• Variables
• Parámetros de funcionamiento
• Alarmas
• Avisos
• Estadísticas su datos de funcionamiento
El Usuario/Instalador recebe e-mail de AVISO con respecto a 
alarmas y variables. La unidad es monitoreada constantemente 
y el Usuario/Instalador es prontamente informado con respecto a 
su funcionamiento sin ser físicamente presiente en loco.

CONtrOLLOre dI bOrdO CON dIspLaY LCd
Controllore di comunicazione con display incluso, montato sulla 
porta dell’unità. Controllore-display di comunicazione attraverso 
un dispositivo proprietario. La connessione ad attrezzature perife-
riche avviene tramite un gatway mediante connessione CANBUS.
• 3 livelli di accesso: utente - assistenza - costruttore
• 4 pulsanti e visualizzazione digitale delle icone

WM - Web MONItOrING - CONtrOLLO reMOtO WIreLess
Web monitoring è il sistema per controllo remoto tramite 
protocollo GPRS/EDGE/3G/TCP-IP. L’Utente/Installatore può 
monitorare, tramite un portale Web dedicato, il funzionamento 
dell’unità visualizzando i seguenti dati:
• Stato unità
• Variabili
• Parametri di funzionamento
• Allarmi
• Avvisi
• Statistiche su dati di funzionamento
L’Utente/Installatore riceve e-mail di AVVISO in merito ad 
allarmi e variabili. L’unità è monitorata costantemente e 
l’Utente/Installatore è prontamente informato riguardo il suo 
funzionamento senza essere fisicamente presente in loco.

CONtrÔLeur de bOrd aveC aFFICheur LCd
Régulateur de communication avec afficheur inclus monté sur 
la porte de l’unité. Contrôleur-display de communication à tra-
vers un dispositif propriétaire. Le connexion à équipements 
périphériques a lieu à travers un Gateway via connexion CAN-
BUS.
• 3 niveaux d’accès : utilisateur - assistance - fabricant
• 4 boutons et visualisation numérique des icônes

WM - Web MONItOrING - CONtrÔLe à dIstaNCe WIreLess
Web Monitoring est le système pour contrôle à distance à travers 
protocole GPRS/EDGE/3G/TCP-IP. L’Utilisateur/Installateur peut 
gérer, à travers un portal Web dédié, le fonctionnement de 
l’unité en visualisant les donnés suivantes :
• État unité
• Variables
• Paramètres de fonctionnement
• Alarmes
• Avis
• Statistiques sur les donnés de fonctionnement
L’Utilisateur/Installateur reçoit des e-mails d’AVIS à propos des 
alarmes et variables. L’unité est monitorée en continu et 
l’Utilisateur/Installateur est informé tout de suite de son 
fonctionnement sans être physiquement présent sur place.

ON bOard CONtrOLLer WIth LCd dIspLaY

turbOsOFt turbOsOFt 
tOuCh sCreeN

(OptION)
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evapOratOr WIth IMprOved therMaL heat traNsFer COeFFICIeNts
• higher efficiency at full and partial load (eer and seer) thanks to minimum temperature 

approach. 
• Minimum pressure drop on water side.

technology & benefits:
• Exchangers with high heat exchange coefficient.
• Constant control of the refrigerant level inside the exchanger through an Electronical Expansion Valve. 
• Optimal solution for high capacity liquid Chillers: process cooling or air conditioning applications.
• Specifically designed for R134a - R513A - HFO-R1234ze refrigerants.

evapOratOre CON COeFFICIeNtI dI trasFerIMeNtO terMICO MIGLIOratI
• Maggiore efficienza a pieno carico e ai carichi parziali (EER e SEER) grazie ad una temperatura di 

approccio ridotta.
• Minime perdite di carico lato acqua. 

tecnolgia & vantaggi:
• Scambiatori ad elevato coefficiente di scambio termico
• Controllo costante del livello del refrigerante all’interno dello scambiatore tramite Valvola di Espansione 

Elettronica.
• Soluzione ottimale per refrigeratori d’acqua di elevata capacità: raffreddamento di processo o in 

applicazioni di condizionamento.
• Specificatamente progettato per i refrigeranti R134a - R513A - HFO-R1234ze.

evapOradOr CON COeFICIeNtes de traNsFereNCIa terMICa MeJOradOs
• Mayor eficiencia a plena carga y cargas parciales (EER y ESEER/SEER/IPLV) gracias al acercamiento a 

la temperatura límite.
• Mínimas  pérdidas de carga lado agua

tecnología & vantajas:
• Intercambiadores de alto coeficiente de intercambio térmico.
• Control constante de el nivel de refrigerante en el interior del intercambiador mediante una Válvula de 

Expansión Electrónica.
• El agua fluye dentro de las tuberías.
• Solución óptima para enfriadores de agua de alta capacidad: enfriamiento de proceso o aplicaciones 

de acondicionamiento del aire.
• Específicamente diseñado para refrigerantes R134a - R513A - HFO-R1234ze.

ÉvapOrateur aveC COeFFICIeNts de traNsFert therMIque aMÉLIOrÉs
• Plus haute efficacité à pleine charge et à charge partielle (EER et ESEER/SEER/IPLV) grâce à l’approche 

de la température limite.
• Pertes de charge minimales sur le côté eau.

technologie & avantages :
• Échangeurs à élevé coefficient d’échange thermique.
• Contrôle constant du niveau de réfrigérant à l’intérieur de l’échangeur 

par une Vanne d’Expansion Électronique. 
• solution optimale pour groupes d’eau glacée de haute capacité : refroidissement 

de processus ou applications de conditionnement de l’air.
• Spécialement conçu pour les réfrigérants R134a - R513A - HFO-R1234ze.

FLOOded sheLL aNd tube evapOratOr
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INverter sCrOLL COMpressOrraNGe OvervIeW

aiRCooLeD  / ConDenSati aD aRia  / ConDenSaDaS poR aiRe / à ConDenSation à aiR

CHa/ttH
1301-1÷4904-2

CHa/ttH/FC
1301-1÷4904-2 --- ---

--- --- CHa/ttY 
1301-1÷5004-2

CHa/ttY/FC 
1301-1÷5004-2

--- --- CHa/ttj 
1301-1÷5004-2

CHa/ttj/FC 
1301-1÷5004-2

versIONs / versIONI / versIONes / versIONs

Cooling only
solo raffreddamento 
Solo frío
froid seul

Standard
Standard / estándar / Standard    

with microchannel
con Microchannel / con Microchannel 
avec microchannel

 ---  ---

Free-Cooling / Free-Cooling 
Free-Cooling / Free-Cooling ---  --- 

keY Features / CaratterIstIChe prINCIpaLI / CaraCterÍstICas prINCIpaLes / prINCIpaLes CaraCtÉrIstIques 
models nr. / n. modelli / n. modelos / n. modèles 10 10 18 18

Cooling (kW) / Raffreddamento / Refrigeración / Refroidissement 262-1340 279-1386 248-1456 246-1443

Heating (kW) / Riscaldamento / Calefacción / Chauffage --- --- --- ---

Key features
caratteristiche principali
Características principales
Caractéristiques principales 

hFO-r1234ze hFO-r1234ze
Free-COOLING

Free-COOLING

--- ---

Heat recovery / Recuperatori di calore
Recuperadores de calor / Recuperateurs de chaleur    

evaporator / Evaporatore / Evaporador / Évaporateur flooded shell and tube flooded shell and tube flooded shell and tube flooded shell and tube

Condenser / Condensatore / Condensador / Condenseur CuAl / Microchannel CuAl / Free-Cooling coil CuAl / Microchannel CuAl / Free-Cooling coil

noise levels
Livelli sonori
niveles sonoros
niveaux sonores

Standard
Standard / estándar / Standard    

ErP SEER ErP ErP SEER ErP 



21

INverter sCrOLL COMpressOrraNGe OvervIeW

WateRCooLeD  / ConDenSati aD aCqua  / ConDenSaDaS poR agua / à ConDenSation à eau

CWW/ttH
1701-1÷6606-1

CWW/ttH/DR
1701-1÷6606-1 --- ---

--- --- CWW/ttY 
1601-1÷14406-1

CWW/ttY/DR 
1601-1÷6204-1

--- --- CWW/ttj 
1601-1÷14406-1

CWW/ttj/DR 
1601-1÷6204-1

versIONs / versIONI / versIONes / versIONs

Cooling only
solo raffreddamento 
Solo frío
froid seul

For cooling tower
per torre evaporativa
para torre de evaporación
pour tour d’évaporation

 ---  ---

for dry-cooler
per dry-cooler 
por dry-cooler
pour dry-cooler

---  --- 

keY Features / CaratterIstIChe prINCIpaLI / CaraCterÍstICas prINCIpaLes / prINCIpaLes CaraCtÉrIstIques 
models nr. / n. modelli / n. modelos / n. modèles 6 6 20 7

Cooling (kW) / Raffreddamento / Refrigeración / Refroidissement 321-1922 301-1802 319-3912 298-1584

Heating (kW) / Riscaldamento / Calefacción / Chauffage --- --- --- ---

Key features
caratteristiche principali
Características principales
Caractéristiques principales 

hFO-r1234ze hFO-r1234ze

Heat recovery / Recuperatori di calore
Recuperadores de calor / Recuperateurs de chaleur    

evaporator / Evaporatore / Evaporador / Évaporateur flooded shell and tube flooded shell and tube flooded shell and tube flooded shell and tube

Condenser / Condensatore / Condensador / Condenseur shell and tube shell and tube shell and tube shell and tube

noise levels
Livelli sonori
niveles sonoros
niveaux sonores

Standard
Standard / estándar / Standard    

ErP SEER ErP SEERErP SEER ErP SEER
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A CLASS energy efficiency aircooled liquid Chillers with axial fans, Turbocor (magnetic levitation) compressors 
and flooded shell and tube exchanger
Refrigeratori d’acqua aria/acqua in CLASSE A con ventilatori assiali, compressori Turbocor (centrifughi a levitazione magnetica) 
e scambiatore a fascio tubiero allagato
Enfriadoras de agua aire/agua en CLASE A con ventiladores axiales, compresores Turbocor (centrífugos con levitación magnética) 
y intercambiador de haz de tubos inundado
Groupes d’eau glacée air/eau en CLASSE A avec ventilateurs axiaux, compresseurs Turbocor (centrifuges à lévitation magnétique) 
et échangeur multitubulaire noyé

Aircooled liquid Chillers Free-Cooling with axial fans, Turbocor (magnetic levitation) compressors
and flooded shell and tube exchanger
Refrigeratori d’acqua aria/acqua Free-Cooling con ventilatori assiali, compressori Turbocor (centrifughi a levitazione magnetica) 
e scambiatore a fascio tubiero allagato
Enfriadoras de agua aire/agua Free-Cooling con ventiladores axiales, compresores Turbocor (centrífugos con levitación magnética) 
y intercambiador de haz de tubos inundado
Groupes d’eau glacée air/eau Free-Cooling avec ventilateurs axiaux, compresseurs Turbocor (centrifuges à lévitation magnétique) 
et échangeur multitubulaire noyé

1301-1 1701-1 2802-1 3502-1 4103-1 4403-1 4904-1 2802-2 3502-2 4904-2
StanDaRD veRSion / veRSione StanDaRD / veRSÍon eStánDaR / veRSion StanDaRD
Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Puissance frigorifique (1) kW 262 335 524 670 777 1000 1340 524 670 1340
EER (1) 3.45 3.56 3.4 3.51 3.41 3.57 3.55 3.4 3.51 3.55
EER (EN 14511) (1) 3.39 3.52 3.35 3.46 3.35 3.52 3.51 3.37 3.46 3.51
SEER (EN 14511) (2) 5.50 5.73 5.52 5.70 5.60 5.88 5.86 5.52 5.70 5.59

miCRoCHanneL veRSion / veRSione miCRoCanaLe / veRSión miCRoCanaL / veRSion miCRo-CanaL
Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Puissance frigorifique (1) kW 262 335 524 670 777 1000 1340 524 670 1340
EER (1) 3.64 3.76 3.59 3.7 3.6 3.79 3.76 3.59 3.7 3.76
EER (EN 14511) (1) 3.55 3.71 3.52 3.65 3.53 3.73 3.71 3.55 3.65 3.71
SEER (EN 14511) (2) 5.55 5.79 5.58 5.76 5.65 5.94 5.93 5.58 5.76 5.65
Lenght / Lunghezza / Longitud / Longueur mm 4000 5000 6200 7200 8400 10050 11700 6200 7200 11700
Width / Larghezza / Ancho / Largeur mm 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200
Height / Altezza / Altura / Hauteur mm 2100 2100 2100 2100 2500 2500 2500 2100 2100 2500

Cha/tth 1301-1÷4904-2

Cha/tth/FC 1301-1÷4904-2

1301-1 1701-1 2802-1 3502-1 4103-1 4403-1 4904-1 2802-2 3502-2 4904-2

Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Puissance frigorifique (4) kW 279 348 554 698 837 1040 1386 554 698 1386

EER (4) 3.72 3.66 3.46 3.62 3.46 3.67 3.58 3.46 3.62 3.58
EER (EN 14511) (4) 3.60 3.52 3.38 3.51 3.35 3.53 3.36 3.38 3.51 3.36
SEPR (EN 14511) (3) 7.35 7.30 7.13 7.25 7.42 7.43 7.43 7.13 7.25 7.45
Air temperature / Temperatura aria / 
Temperatura de l’aire / Température de l’air (5) °c 3.0 2.5 1.5 -1.0 0.0 0.5 -1.0 1.5 -1.0 -1.0

Lenght / Lunghezza / Longitud / Longueur mm 5000 5000 7200 7200 8400 10050 11700 7200 7200 11700
Width / Larghezza / Ancho / Largeur mm 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200
Height / Altezza / Altura / Hauteur mm 2360 2360 2360 2360 2750 2750 2750 2360 2360 2750

reference conditions at page 27.
* Option.

Condizioni di riferimento a pagina 27.
* Opzionale. 

Condiciones de referencia en la página 27.
* Opcional.

Conditions de référence à la page 27.
* Optionnel.
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1301-1 1701-1 2802-1 3502-1 4103-1 4403-1 4904-1 2802-2 3502-2 4904-2
StanDaRD veRSion / veRSione StanDaRD / veRSÍon eStánDaR / veRSion StanDaRD
Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Puissance frigorifique (1) kW 262 335 524 670 777 1000 1340 524 670 1340
EER (1) 3.45 3.56 3.4 3.51 3.41 3.57 3.55 3.4 3.51 3.55
EER (EN 14511) (1) 3.39 3.52 3.35 3.46 3.35 3.52 3.51 3.37 3.46 3.51
SEER (EN 14511) (2) 5.50 5.73 5.52 5.70 5.60 5.88 5.86 5.52 5.70 5.59

miCRoCHanneL veRSion / veRSione miCRoCanaLe / veRSión miCRoCanaL / veRSion miCRo-CanaL
Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Puissance frigorifique (1) kW 262 335 524 670 777 1000 1340 524 670 1340
EER (1) 3.64 3.76 3.59 3.7 3.6 3.79 3.76 3.59 3.7 3.76
EER (EN 14511) (1) 3.55 3.71 3.52 3.65 3.53 3.73 3.71 3.55 3.65 3.71
SEER (EN 14511) (2) 5.55 5.79 5.58 5.76 5.65 5.94 5.93 5.58 5.76 5.65
Lenght / Lunghezza / Longitud / Longueur mm 4000 5000 6200 7200 8400 10050 11700 6200 7200 11700
Width / Larghezza / Ancho / Largeur mm 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200
Height / Altezza / Altura / Hauteur mm 2100 2100 2100 2100 2500 2500 2500 2100 2100 2500

1301-1 1701-1 2802-1 3502-1 4103-1 4403-1 4904-1 2802-2 3502-2 4904-2

Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Puissance frigorifique (4) kW 279 348 554 698 837 1040 1386 554 698 1386

EER (4) 3.72 3.66 3.46 3.62 3.46 3.67 3.58 3.46 3.62 3.58
EER (EN 14511) (4) 3.60 3.52 3.38 3.51 3.35 3.53 3.36 3.38 3.51 3.36
SEPR (EN 14511) (3) 7.35 7.30 7.13 7.25 7.42 7.43 7.43 7.13 7.25 7.45
Air temperature / Temperatura aria / 
Temperatura de l’aire / Température de l’air (5) °c 3.0 2.5 1.5 -1.0 0.0 0.5 -1.0 1.5 -1.0 -1.0

Lenght / Lunghezza / Longitud / Longueur mm 5000 5000 7200 7200 8400 10050 11700 7200 7200 11700
Width / Larghezza / Ancho / Largeur mm 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200
Height / Altezza / Altura / Hauteur mm 2360 2360 2360 2360 2750 2750 2750 2360 2360 2750

A CLASS energy efficiency aircooled liquid Chillers with axial fans, Turbocor (magnetic levitation) compressors and flooded 
shell and tube exchanger
Refrigeratori d’acqua aria/acqua in CLASSE A con ventilatori assiali, compressori Turbocor (centrifughi a levitazione magnetica) 
e scambiatore a fascio tubiero allagato
Enfriadoras de agua aire/agua en CLASE A con ventiladores axiales, compresores Turbocor (centrífugos con levitación magnética) 
y intercambiador de haz de tubos inundado
Groupes d’eau glacée air/eau en CLASSE A avec ventilateurs axiaux, compresseurs Turbocor (centrifuges à lévitation magnétique) 
et échangeur multitubulaire noyé

Cha/ttY 1301-1÷5004-2

r513a: Cha/ttJ 1301-1÷5004-2

1301-1 1401-1 1701-1 2201-1 2602-1 3302-1 4002-1 4302-1 4603-1

StanDaRD veRSion / veRSione StanDaRD / veRSÍon eStánDaR / veRSion StanDaRD
Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Puissance frigorifique (1) kW 248 282 335 403 509 627 770 929 1075
EER (1) 3.40 3.48 3.45 3.47 3.51 3.39 3.48 3.39 3.46
EER (EN 14511) (1) 3.32 3.43 3.4 3.42 3.46 3.33 3.43 3.32 3.41
SEER (EN 14511) (2) 4.88 5.06 5.07 5.18 5.14 5.16 5.34 5.29 5.36

miCRoCHanneL veRSion / veRSione miCRoCanaLe / veRSión miCRoCanaL / veRSion miCRo-CanaL
Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Puissance frigorifique (1) kW 248 282 335 403 509 627 770 929 1075
EER (1) 3.88 3.86 3.90 3.80 3.86 3.85 3.89 3.82 3.83
EER (EN 14511) (1) 3.88 3.86 3.90 3.80 3.86 3.85 3.89 3.82 3.83
SEER (EN 14511) (2) 4.93 5.11 5.12 5.23 5.19 5.22 5.40 5.34 5.41
Lenght / Lunghezza / Longitud / Longueur mm 4000 4000 5000 5000 6200 7200 7200 8400 10050
Width / Larghezza / Ancho / Largeur mm 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200
Height / Altezza / Altura / Hauteur mm 2100 2100 2100 2100 2100 2100 2100 2500 2500

4804-1 5004-1 2602-2 3302-2 4002-2 4302-2 4604-2 4804-2 5004-2

StanDaRD veRSion / veRSione StanDaRD / veRSÍon eStánDaR / veRSion StanDaRD
Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Puissance frigorifique (1) kW 1260 1456 509 627 770 929 1075 1260 1456
EER (1) 3.48 3.36 3.51 3.39 3.48 3.39 3.48 3.48 3.36
EER (EN 14511) (1) 3.43 3.31 3.46 3.33 3.43 3.32 3.43 3.43 3.31
SEER (EN 14511) (2) 5.40 5.25 5.14 5.16 5.34 5.29 5.36 5.40 5.25

miCRoCHanneL veRSion / veRSione miCRoCanaLe / veRSión miCRoCanaL / veRSion miCRo-CanaL
Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Puissance frigorifique (1) kW 1260 1456 509 627 770 929 1075 1260 1456
EER (1) 3.84 3.82 3.86 3.85 3.89 3.82 3.85 3.84 3.82
EER (EN 14511) (1) 3.84 3.82 3.86 3.85 3.89 3.82 3.85 3.84 3.82
SEER (EN 14511) (2) 5.46 5.31 5.19 5.22 5.40 5.34 5.41 5.46 5.31
Lenght / Lunghezza / Longitud / Longueur mm 11100 11100 6200 7200 7200 8400 10050 11100 11100
Width / Larghezza / Ancho / Largeur mm 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200
Height / Altezza / Altura / Hauteur mm 2500 2500 2100 2100 2100 2500 2500 2500 2500

reference conditions at page 27.
* Option.

Condizioni di riferimento a pagina 27.
* Opzionale. 

Condiciones de referencia en la página 27.
* Opcional.

Conditions de référence à la page 27.
* Optionnel.
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reference conditions at page 27. Condizioni di riferimento a pagina 27. Condiciones de referencia en la página 27. Conditions de référence à la page 27.

1301-1 1401-1 1701-1 2201-1 2601-1 3302-1 4002-1 4302-1 4603-1

Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Puissance frigorifique (4) kW 246 281 333 400 495 588 696 869 1046

EER (4) 3.46 3.51 3.54 3.45 3.46 3.44 3.41 3.38 3.41
EER (EN 14511) (4) 3.34 3.40 3.45 3.34 3.34 3.29 3.29 3.25 3.22
SEPR (EN 14511) (3) 7.29 7.38 7.07 7.02 7.4 7.19 7.04 7.23 7.04
Air temperature / Temperatura aria / 
Temperatura de l’aire / Température de l’air (5) °c -2.5 0.5 -2.9 0.0 -2.8 -2.3 -0.5 -0.2 1.0

Lenght / Lunghezza / Longitud / Longueur mm 4000 4000 5000 5000 6200 7200 7200 8400 10050
Width / Larghezza / Ancho / Largeur mm 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200
Height / Altezza / Altura / Hauteur mm 2360 2360 2360 2360 2360 2360 2360 2750 2750

4804-1 5004-1 2602-2 3302-2 4002-2 4302-2 4604-2 4804-2 5004-2

Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Puissance frigorifique (4) kW 1229 1443 495 588 696 869 981 1229 1443

EER (4) 3.44 3.40 3.46 3.44 3.41 3.38 3.50 3.44 3.40
EER (EN 14511) (4) 3.23 3.18 3.34 3.29 3.29 3.25 3.33 3.23 3.18
SEPR (EN 14511) (3) 7.23 7.22 7.40 7.19 7.04 7.23 7.04 7.23 7.22
Air temperature / Temperatura aria / 
Temperatura de l’aire / Température de l’air (5) °c 1.0 1.0 -2.8 -2.3 -0.5 -0.2 1.5 1.0 1.0

Lenght / Lunghezza / Longitud / Longueur mm 11100 11100 6200 7200 7200 8400 10050 11100 11100
Width / Larghezza / Ancho / Largeur mm 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200
Height / Altezza / Altura / Hauteur mm 2750 2750 2360 2360 2360 2750 2750 2750 2750

Aircooled liquid Chillers Free-Cooling with axial fans, Turbocor (magnetic levitation) compressors 
and flooded shell and tube exchanger
Refrigeratori d’acqua aria/acqua Free-Cooling con ventilatori assiali, compressori Turbocor (centrifughi a levitazione magnetica) 
e scambiatore a fascio tubiero allagato
Enfriadoras de agua aire/agua Free-Cooling con ventiladores axiales, compresores Turbocor (centrífugos con levitación magnética) 
y intercambiador de haz de tubos inundado
Groupes d’eau glacée air/eau Free-Cooling avec ventilateurs axiaux, compresseurs Turbocor (centrifuges à lévitation magnétique) 
et échangeur multitubulaire noyé

Cha/ttY/FC 1301-1÷5004-2

r513a: Cha/ttJ/FC 1301-1÷5004-2
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A CLASS energy efficiency watercooled liquid Chillers with Turbocor (magnetic levitation) compressors 
and flooded shell and tube exchangers for cooling tower operation
Refrigeratori d’acqua acqua/acqua in CLASSE A con compressori Turbocor (centrifughi a levitazione magnetica) 
e scambiatori a fascio tubiero allagato per funzionamento con torre evaporativa
Enfriadoras de agua agua/agua en CLASE A con compresores Turbocor (centrífugos con levitación magnética) 
y intercambiadores de haz de tubos inundados para funcionamiento con torre de evaporación
Groupes d’eau glacée eau/eau en CLASSE A avec compresseurs Turbocor (centrifuges à lévitation magnétique) 
et échangeurs multitubulaires noyés pour fonctionnement avec tour évaporative

CWW/tth 1701-1÷6606-1

1701-1 2202-1 3303-1 4404-1 5505-1 6606-1

Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Capacité de refroidissement (6) kW 321 639 958 1279 1601 1922

EER (6) 5.94 5.92 5.91 5.92 5.91 5.91

EER (EN 14511) (6) 5.71 5.79 5.79 5.80 5.76 5.79

SEER (EN 14511) (2) 8.55 8.67 8.83 9.53 9.75 9.77
Lenght / Lunghezza / Longitud / Longueur mm 3400 3400 3450 4550 5500 6500
Width / Larghezza / Ancho / Largeur mm 1100 1150 1800 1800 1800 1800
Height / Altezza / Altura / Hauteur mm 1800 1950 2050 2100 2100 2150

reference conditions at page 27. Condizioni di riferimento a pagina 27. Condiciones de referencia en la página 27. Conditions de référence à la page 27.

1301-1 1401-1 1701-1 2201-1 2601-1 3302-1 4002-1 4302-1 4603-1

Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Puissance frigorifique (4) kW 246 281 333 400 495 588 696 869 1046

EER (4) 3.46 3.51 3.54 3.45 3.46 3.44 3.41 3.38 3.41
EER (EN 14511) (4) 3.34 3.40 3.45 3.34 3.34 3.29 3.29 3.25 3.22
SEPR (EN 14511) (3) 7.29 7.38 7.07 7.02 7.4 7.19 7.04 7.23 7.04
Air temperature / Temperatura aria / 
Temperatura de l’aire / Température de l’air (5) °c -2.5 0.5 -2.9 0.0 -2.8 -2.3 -0.5 -0.2 1.0

Lenght / Lunghezza / Longitud / Longueur mm 4000 4000 5000 5000 6200 7200 7200 8400 10050
Width / Larghezza / Ancho / Largeur mm 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200 2200
Height / Altezza / Altura / Hauteur mm 2360 2360 2360 2360 2360 2360 2360 2750 2750

A CLASS energy efficiency watercooled liquid Chillers with Turbocor (magnetic levitation) compressors 
and flooded shell and tube exchangers for Dry-Cooler operation
Refrigeratori d’acqua acqua/acqua in CLASSE A con compressori Turbocor (centrifughi a levitazione magnetica) 
e scambiatori a fascio tubiero allagato per funzionamento con dry-cooler
Enfriadoras de agua agua/agua en CLASE A con compresores Turbocor (centrífugos con levitación magnética)
y intercambiadores de haz de tubos inundados para funcionamiento con dry-cooler
Groupes d’eau glacée eau/eau en CLASSE A avec compresseurs Turbocor (centrifuges à lévitation magnétique)
et échangeurs multitubulaires noyés pour fonctionnement avec dry-cooler

CWW/tth/dr 1701-1÷6606-1

1701-1 2202-1 3303-1 4404-1 5505-1 6606-1

Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Capacité de refroidissement (7) kW 301 603 899 1203 1499 1802

EER (7) 4.24 4.25 4.24 4.25 4.23 4.25

EER (EN 14511) (7) 4.17 4.17 4.17 4.20 4.16 4.19

SEER (EN 14511) (2) 8.55 8.67 8.83 9.53 9.75 9.77
Lenght / Lunghezza / Longitud / Longueur mm 3400 3400 3450 4550 5500 6500
Width / Larghezza / Ancho / Largeur mm 1100 1150 1800 1800 1800 1800
Height / Altezza / Altura / Hauteur mm 1800 1950 2050 2100 2100 2150
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reference conditions at page 27. Condizioni di riferimento a pagina 27. Condiciones de referencia en la página 27. Conditions de référence à la page 27.

1601-1 2001-1 2501-1 3002-1 3502-1 4002-1 4203-1 4602-1 5103-1 5202-1

Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Capacité de refroidissement (6) kW 319 421 519 642 712 838 962 1040 1260 1302
EER (6) 5.80 5.93 6.11 5.84 5.88 5.94 5.80 6.12 5.92 6.32
EER (EN 14511) (6) 5.78 5.83 5.94 5.71 5.77 5.84 5.74 5.95 5.81 6.18
SEER (EN 14511) (2) 8.15 8.45 8.83 8.66 8.79 8.40 8.40 8.78 8.67 9.13
Lenght / Lunghezza / Longitud / Longueur mm 3400 3400 3400 3400 3400 3400 3400 3400 3450 3450
Width / Larghezza / Ancho / Largeur mm 1100 1150 1150 1150 1250 1250 1700 1300 1800 1400
Height / Altezza / Altura / Hauteur mm 1800 1850 1950 1950 2000 2000 2000 2050 2050 2100

5303-1 5703-1 6204-1 7303-1 7603-1 8104-1 9704-1 10104-1 12605-1 14406-1

Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Capacité de refroidissement (6) kW 1427 1563 1676 1787 1944 2080 2382 2600 3245 3912
EER (6) 6.00 6.08 5.96 6.06 6.35 6.10 6.02 6.33 6.35 6.34
EER (EN 14511) (6) 5.88 6.00 5.84 5.98 6.23 6.00 5.93 6.19 6.20 6.18
SEER (EN 14511) (2) 9.01 8.81 9.24 9.52 9.58 9.58 9.20 9.22 9.50 9.52
Lenght / Lunghezza / Longitud / Longueur mm 3450 3450 4500 4500 4500 4500 4750 4750 5750 6750
Width / Larghezza / Ancho / Largeur mm 1800 1800 1750 1800 1800 1800 1800 1800 1950 2100
Height / Altezza / Altura / Hauteur mm 2100 2100 2100 2150 2150 2150 2200 2200 2350 2400

A CLASS energy efficiency watercooled liquid Chillers with Turbocor (magnetic levitation) compressors
and flooded shell and tube exchangers for cooling tower operation
Refrigeratori d’acqua acqua/acqua in CLASSE A con compressori Turbocor (centrifughi a levitazione magnetica) 
e scambiatori a fascio tubiero allagato per funzionamento con torre evaporativa
Enfriadoras de agua agua/agua en CLASE A con compresores Turbocor (centrífugos con levitación magnética)
y intercambiadores de haz de tubos inundados para funcionamiento con torre de evaporación
Groupes d’eau glacée eau/eau en CLASSE A avec compresseurs Turbocor (centrifuges à lévitation magnétique)
et échangeurs multitubulaires noyés pour fonctionnement avec tour évaporative

CWW/ttY 1601-1÷14406-1

r513a: CWW/ttJ 1601-1÷14406-1

1601-1 2001-1 3002-1 4002-1 4203-1 5103-1 6204-1

Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Capacité de refroidissement (7) kW 298 395 598 792 894 1185 1584
EER (7) 4.26 4.29 4.24 4.26 4.24 4.28 4.26
EER (EN 14511) (7) 4.18 4.19 4.14 4.17 4.16 4.18 4.20
SEER (EN 14511) (2) 8.15 8.45 8.66 8.40 8.40 8.67 9.24
Lenght / Lunghezza / Longitud / Longueur mm 3400 3400 3400 3400 3400 3450 4500
Width / Larghezza / Ancho / Largeur mm 1100 1150 1150 1250 1700 1800 1750
Height / Altezza / Altura / Hauteur mm 1800 1850 1950 2000 2000 2050 2100

A CLASS energy efficiency watercooled liquid Chillers with Turbocor (magnetic levitation) compressors 
and flooded shell and tube exchangers for Dry-Cooler operation
Refrigeratori d’acqua acqua/acqua in CLASSE A con compressori Turbocor (centrifughi a levitazione magnetica)
e scambiatori a fascio tubiero allagato per funzionamento con dry-cooler
Enfriadoras de agua agua/agua en CLASE A con compresores Turbocor (centrífugos con levitación magnética)
y intercambiadores de haz de tubos inundados para funcionamiento con dry-cooler
Groupes d’eau glacée eau/eau en CLASSE A avec compresseurs Turbocor (centrifuges à lévitation magnétique)
et échangeurs multitubulaires noyés pour fonctionnement avec dry-cooler

CWW/ttY/dr 1601-1÷6204-1

r513a: CWW/ttJ/dr 1601-1÷6204-1
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1601-1 2001-1 2501-1 3002-1 3502-1 4002-1 4203-1 4602-1 5103-1 5202-1

Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Capacité de refroidissement (6) kW 319 421 519 642 712 838 962 1040 1260 1302
EER (6) 5.80 5.93 6.11 5.84 5.88 5.94 5.80 6.12 5.92 6.32
EER (EN 14511) (6) 5.78 5.83 5.94 5.71 5.77 5.84 5.74 5.95 5.81 6.18
SEER (EN 14511) (2) 8.15 8.45 8.83 8.66 8.79 8.40 8.40 8.78 8.67 9.13
Lenght / Lunghezza / Longitud / Longueur mm 3400 3400 3400 3400 3400 3400 3400 3400 3450 3450
Width / Larghezza / Ancho / Largeur mm 1100 1150 1150 1150 1250 1250 1700 1300 1800 1400
Height / Altezza / Altura / Hauteur mm 1800 1850 1950 1950 2000 2000 2000 2050 2050 2100

5303-1 5703-1 6204-1 7303-1 7603-1 8104-1 9704-1 10104-1 12605-1 14406-1

Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Capacité de refroidissement (6) kW 1427 1563 1676 1787 1944 2080 2382 2600 3245 3912
EER (6) 6.00 6.08 5.96 6.06 6.35 6.10 6.02 6.33 6.35 6.34
EER (EN 14511) (6) 5.88 6.00 5.84 5.98 6.23 6.00 5.93 6.19 6.20 6.18
SEER (EN 14511) (2) 9.01 8.81 9.24 9.52 9.58 9.58 9.20 9.22 9.50 9.52
Lenght / Lunghezza / Longitud / Longueur mm 3450 3450 4500 4500 4500 4500 4750 4750 5750 6750
Width / Larghezza / Ancho / Largeur mm 1800 1800 1750 1800 1800 1800 1800 1800 1950 2100
Height / Altezza / Altura / Hauteur mm 2100 2100 2100 2150 2150 2150 2200 2200 2350 2400

1. Chilled water from 12 to 7 °C, ambient air 
temperature 35 °C.

2. Seasonal energy efficiency of cooling at low 
temperature. According to EU Regulation 

 n. 2016/2281.
3. seasonal energy efficiency of process cooling at 

high temperature. According to EU Regulation n. 
2016/2281.

4. Chilled water (with ethylene glycol at 30%) from 
15 to 10 °C, ambient air temperature 35 °C.

5. ambient air temperature at which the cooling 
capacity indicated in point (4) is reached.

6. Chilled water from 12 to 7 °C, water tem-
perature at the condenser from 30 to 35 °C.

7. Chilled water from 12 to 7 °C, water temper-
ature at the condenser (with ethylene glycol 
at 35%) from 40 to 45 °C.

1. Acqua refrigerata da 12 a 7 °C, temperatura 
aria esterna 35 °C.

2. efficienza energetica stagionale di raffreddamento 
a bassa temperatura secondo il Regolamento 
UE n. 2016/2281.

3. efficienza energetica stagionale di raffreddamento 
di processo ad alta temperatura secondo il 
Regolamento UE n. 2016/2281.

4. Acqua refrigerata (con glicole etilenico al 30%) 
da 15 a 10 °C, temperatura aria esterna 35 °C.

5. Temperatura aria esterna alla quale si rag-
giunge una resa frigorifera corrispondente a 
quella indicata al punto (4).

6. Acqua refrigerata da 12 a 7 °C, temperatura 
acqua al condensatore da 30 a 35 °C.

7. Acqua refrigerata da 12 a 7°C, temperatura al 
condensatore (con glicole etilenico al 35%) da 
40 a 45°C.

1. Agua fría de 12 a 7 °C, temperatura ambiente 
35 °C.

2. Coeficiente de rendimiento estacional de re-
frigeración a baja temperatura de acuerdo al 
Reglamento Europeo UE 2016/2281.

3. coeficiente de rendimiento estacional de refrig-
eración de proceso a alta temperatura de acuerdo 
al Reglamento Europeo UE 2016/2281.

4. Agua refrigerada (con glicol etilénico al 30%) 
de 15 a 10 °C, temperatura ambiente 35 °C.

5. temperatura aire ambiente en la cual se alcanza 
la potencia frigorífica indicada en el punto (4).

6. Agua refrigerada de 12 a 7 °C, temperatura 
del agua en el condensador de 30 a 35°C.

7. Agua refrigerada de 12 a 7 °C, temperatura del 
agua en el condensador (con glicol etilénico al 
35%) de 40 a 45°C.

1. Eau glacée de 12 à 7 °C, température exté-
rieure 35 °C.

2. Efficacité énergétique saisonnière du refroidisse-
ment à basse température selon le Règlement 
UE n° 2016/2281.

3. Efficacité énergétique saisonnière de refroidisse-
ment de processus à haute température conformé-
ment au Règlement UE n. 2016/2281.

4. Eau glacée (avec éthylène glycol à 30%) de 
15 à 10 °C, température extérieure 35 °C.

5. température de l’air extérieur où est atteinte la 
capacité de refroidissement correspondante à 
celle indiquée au paragraphe (4).

6. Agua refrigerada de 12 a 7 °C, temperatura 
del agua en el condensador de 30 a 35°C.

7. Eau glacée de 12 à 7 °C, température de 
l’eau au niveau du condenseur (avec de 
l’éthylène glycol à 35%) de 40 à 45 °C.

NOtes / NOte / NOtas / NOtes

COMPRESSOR / COMPRESSORE / COMPRESOR / COMPRESSEUR EXCHANGER / SCAMBIATORE / INTERCAMBIADOR / ÉCHANGEUR SOLUTION / SOLUZIONE / SOLUCIÓN / SOLUTION

Turbocor / Turbocor / Turbocor / Turbocor Flooded Shell and Tube / Fascio tubiero allagato
Haz de tubos inundado / Multitubulaire noyé Free-Cooling / Free-Cooling / Free-Cooling / Free-Cooling

Microchannel / Microcanale / Microcanal / À Micro-canal A CLASS Cooling / CLASSE A raffreddamento
CLASE A frìo / CLASSE A refroidissement

REFRIGERANT / REFRIGERANTE / REFRIGERANTE / RÉFRIGÉRANT

R134a

R513A

R1234ze

LeGeNda / LeGeNda / LeYeNda / LÉGeNde

1601-1 2001-1 3002-1 4002-1 4203-1 5103-1 6204-1

Cooling capacity / Potenza frigorifera / Potencia 
frigorifica / Capacité de refroidissement (7) kW 298 395 598 792 894 1185 1584
EER (7) 4.26 4.29 4.24 4.26 4.24 4.28 4.26
EER (EN 14511) (7) 4.18 4.19 4.14 4.17 4.16 4.18 4.20
SEER (EN 14511) (2) 8.15 8.45 8.66 8.40 8.40 8.67 9.24
Lenght / Lunghezza / Longitud / Longueur mm 3400 3400 3400 3400 3400 3450 4500
Width / Larghezza / Ancho / Largeur mm 1100 1150 1150 1250 1700 1800 1750
Height / Altezza / Altura / Hauteur mm 1800 1850 1950 2000 2000 2050 2100

INverter sCrOLL COMpressOrteChNICaL data
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G.I. INDUSTRIAL HOLDING S.p.A. 
reserves the right to make changes 
in all specifications without notice.

G.I. INDUSTRIAL HOLDING S.p.A. 
si riserva il diritto di modificare i 
dati qui riportati senza preavviso.

G.I. INDUSTRIAL HOLDING S.p.A. 
puede cambiar, sin preaviso, los 
datos existentes en este catálogo.

G.I. INDUSTRIAL HOLDING S.p.A. 
se réserve le droit de modifier, sans 
préavis, les données actuelles.
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Via G. Agnelli, 7 • 33053 LATISANA (UD) • ITALY
Tel. +39 0432 823011 • Fax +39 0432 773855
www.clint.it • e-mail: info@clint.it

A Company of:

Sales Offices:

Europe and North & South Africa:

G.I. INDUSTRIAL HOLDING SpA
Via G. Ambrosio, 4
33053 LATISANA • ITALY
Tel. +39 0431 1967011 • Fax +39 0431 1967060
www.gind.it • e-mail: info@gind.it

Russia and other C.I.S. Countries:

G.I. INDUSTRIAL HOLDING SpA
REGUS AVION Business Center
Leningradskiy Prospect, 47/2
125167 MOSCOW • RUSSIAN FEDERATION
Tel. +7 495 139 46 39 • Fax. +7 495 139 46 39
www.gind.it • e-mail: info@gind.com.ru

Middle-East and Central Africa:

G.I. Middle East Fze Dmcc

Jumeirah Lakes Towers • Cluster W
Unit No. 801 • Tiffany Towers
P.O. Box 449869, DUBAI • U.A.E.
Tel. +971 4 569 0062
www.gime.ae • e-mail: info@gime.ae

Asia Pacific:

G.I. INDUSTRIAL ASIA HOLDING Sdn Bhd
Lot 5074, 5 1/2 miles, Jalan Meru
41050 KLANG, Selangor Darul Ehsan • MALAYSIA
Tel. +60 3 3392 6088 • Fax +60 3 3392 7088
www.gindasia.com.my • e-mail: info@gindasia.com.my

Production Plants:

G.I. INDUSTRIAL HOLDING SpA
Via G. Ambrosio, 4
33053 LATISANA • ITALY 

G.I. INDUSTRIAL HOLDING SpA
Via Delle Industrie, 5
33050 RONCHIS • ITALY

G.I. INDUSTRIAL HOLDING SpA
Via Max Piccini, 11/13
33061 RIVIGNANO TEOR • ITALY

GIMEK Zrt
Rozália Park, 11
H-2051 BIATORBÁGY • HUNGARY
www.gimek.hu


